
SPORTING CLAYS RECOIL PAD - KICK-EEZ LARGE BLACK PAD, 2" X
5-5/8" X 15/16"

Sorbothane~ Absorbs Recoil, Plus Altered Design Is Easier To
Shoulder

Functional, diagonal cut at the heel won't catch on clothing so it's easier and
faster to shoulder when you're shooting your favorite sporting clays course.
Made from exclusive Sorbothane material that's soft and springy to soak up
recoil force and prevent sore, next-day shoulder. Can be ground and fit just
like conventional rubber pads.

Attributes

Name: KICK-EEZ LARGE BLACK PAD, 2" X 5-5/8" X 15/16"
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440201108
Mfr. No.: 201-8-L-BR
Color: Black
Material: Leather
Size: Large
Style: Sporting Clay
Thickness: 15/16''
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 730412000328

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Einführung
Danke, dass du dich für den SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoßimpact reduziert.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung des Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden befolgst, um die sichere
Verwendung des Rückstoßpolsters zu gewährleisten.
Überprüfe das Polster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Bewahre das Polster an einem trockenen, kühlen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um seine
Integrität zu erhalten.
Verwende das Polster nur für den vorgesehenen Zweck; vermeide es, das Produkt in einer Weise zu
nutzen, die nicht vom Hersteller angegeben ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Das Rückstoßpolster ist für Erwachsene konzipiert. Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern, um
Unfälle zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Polsters, wenn du bekannte Allergien gegen die verwendeten Materialien
(z. B. Leder, Sorbothane) hast.
Modifiziere das Polster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle beim Anlegen deines Schusswaffe sicher, dass das Polster sicher befestigt ist, um ein Verrutschen
oder Abfallen während der Verwendung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne das vorhandene Polster von deiner Schusswaffe, falls zutreffend.1.
Richte das neue Rückstoßpolster mit den Montageschrauben auf deiner Schusswaffe aus.2.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um das Polster an Ort und Stelle zu befestigen, und stelle3.
sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe, ob das Polster richtig sitzt und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst oder drückst.4.

Verwendung:

Stelle sicher, dass das Polster vor dem Schießen sauber und frei von Schmutz ist.1.
Positioniere das Polster beim Anlegen der Schusswaffe gegen deine Schulter für optimalen Komfort2.
und Rückstoßabsorption.
Halte eine stabile Haltung und einen festen Griff an deiner Schusswaffe während des Schießens.3.
Überprüfe nach der Verwendung das Polster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und4.
ersetze es bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpolster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Materialien wie
Gummi und Leder.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten, wenn diese in deiner Umgebung verfügbar sind, um die
Umweltauswirkungen zu minimieren.
Verbrenne das Polster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.
Denke daran, unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden zu melden und dich über
Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU zu informieren.

Indem du diese Richtlinien befolgst, wirst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem SPORTING
CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst!



Safety Instruction Guide for SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduction
Thank you for choosing the SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil impact. This guide outlines essential safety
instructions to ensure your safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the recoil pad by following all instructions provided in this guide.
Regularly inspect the pad for any signs of wear or damage before each use.
Always store the pad in a dry, cool place away from direct sunlight to maintain its integrity.
Use the pad only for its intended purpose; avoid using it in any manner not specified by the
manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
The recoil pad is designed for adults. Keep it out of reach of children to prevent accidents.
Avoid using the pad if you have any known allergies to the materials used (e.g., leather, Sorbothane).
Do not modify the pad in any way, as this may compromise its safety and performance.
When shouldering your firearm, ensure that the pad is securely attached to prevent it from slipping or
detaching during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing pad from your firearm, if applicable.1.
Align the new recoil pad with the mounting holes on your firearm.2.
Use the included screws to secure the pad in place, ensuring it is firmly attached.3.
Verify that the pad is properly fitted and does not move when pulled or pushed.4.

Usage:

Before shooting, ensure that the pad is clean and free from debris.1.
When shouldering the firearm, position the pad against your shoulder for optimal comfort and2.
recoil absorption.
Maintain a stable stance and grip on your firearm while shooting.3.
After use, inspect the pad for any signs of wear or damage, and replace it if necessary.4.

Disposal Instructions
When disposing of the recoil pad, follow local regulations for the disposal of materials like rubber and
leather.
Consider recycling options if available in your area to minimize environmental impact.
Do not burn the pad, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation. Remember to report
any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the EU's Safety
Gate platform.

By following these guidelines, you will ensure a safer and more enjoyable experience with your SPORTING
CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el PAD
DE RETROCESO SPORTING CLAYS KICKEEZ
GRANDE NEGRO
Introducción
Gracias por elegir el PAD DE RETROCESO SPORTING CLAYS KICKEEZ. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el impacto del retroceso. Esta guía describe las
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro del producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el pad de retroceso siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Inspecciona regularmente el pad en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Siempre guarda el pad en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa, para mantener su
integridad.
Utiliza el pad solo para su propósito previsto; evita usarlo de cualquier forma no especificada por el
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El pad de retroceso está diseñado para adultos. Mantenlo fuera del alcance de los niños para prevenir
accidentes.
Evita usar el pad si tienes alergias conocidas a los materiales utilizados (por ejemplo, cuero, Sorbothane).
No modifiques el pad de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y rendimiento.
Al colocar tu arma en el hombro, asegúrate de que el pad esté firmemente sujeto para evitar que se
resbale o se desprenda durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el pad existente de tu arma, si es aplicable.1.
Alinea el nuevo pad de retroceso con los agujeros de montaje en tu arma.2.
Utiliza los tornillos incluidos para asegurar el pad en su lugar, asegurándote de que esté3.
firmemente sujeto.
Verifica que el pad esté correctamente ajustado y no se mueva cuando se tira o empuja.4.

Uso:

Antes de disparar, asegúrate de que el pad esté limpio y libre de escombros.1.
Al colocar el arma en el hombro, posiciona el pad contra tu hombro para mayor comodidad y2.
absorción del retroceso.
Mantén una postura estable y un agarre firme en tu arma mientras disparas.3.
Después de usar, inspecciona el pad en busca de signos de desgaste o daño, y reemplázalo si es4.
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el pad de retroceso, sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales como
goma y cuero.



Considera las opciones de reciclaje si están disponibles en tu área para minimizar el impacto ambiental.
No quemes el pad, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el PAD DE RETROCESO SPORTING CLAYS KICKEEZ, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del producto.
Recuerda informar sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes y verifica
las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas pautas, garantizarás una experiencia más segura y placentera con tu PAD DE RETROCESO
SPORTING CLAYS KICKEEZ. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour le KICKEEZ GRAND
TAMPON DE RECOIL SPORTING CLAYS
Introduction
Merci d'avoir choisi le KICKEEZ GRAND TAMPON DE RECOIL SPORTING CLAYS. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir en offrant du confort et en réduisant l'impact du recul. Ce guide présente des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécurisée du produit, conformément au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'utiliser le tampon de recul en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Inspecte régulièrement le tampon pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Range toujours le tampon dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil, pour
maintenir son intégrité.
Utilise le tampon uniquement à des fins prévues ; évite de l'utiliser de manière non spécifiée par le
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le tampon de recul est conçu pour les adultes. Gardele hors de portée des enfants pour prévenir les
accidents.
Évite d'utiliser le tampon si tu as des allergies connues aux matériaux utilisés (par exemple, cuir,
Sorbothane).
Ne modifie pas le tampon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
ses performances.
Lorsque tu épaules ton arme à feu, assuretoi que le tampon est solidement fixé pour éviter qu'il ne glisse
ou se détache pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retire le tampon existant de ton arme à feu, si applicable.1.
Aligne le nouveau tampon de recul avec les trous de montage de ton arme à feu.2.
Utilise les vis incluses pour fixer le tampon en place, en veillant à ce qu'il soit fermement attaché.3.
Vérifie que le tampon est bien ajusté et ne bouge pas lorsqu'il est tiré ou poussé.4.

Utilisation :

Avant de tirer, assuretoi que le tampon est propre et exempt de débris.1.
Lorsque tu épaules l'arme à feu, positionne le tampon contre ton épaule pour un confort optimal et2.
une absorption du recul.
Maintiens une position stable et une prise ferme sur ton arme à feu pendant le tir.3.
Après utilisation, inspecte le tampon pour tout signe d'usure ou de dommage, et remplacele si4.
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du tampon de recul, suis les réglementations locales pour l'élimination de
matériaux comme le caoutchouc et le cuir.
Envisage des options de recyclage si disponibles dans ta région pour minimiser l'impact environnemental.



Ne brûle pas le tampon, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le KICKEEZ GRAND TAMPON DE RECOIL SPORTING CLAYS,
consulte les informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.
N'oublie pas de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et de vérifier les mises à
jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu garantiras une expérience plus sûre et plus agréable avec ton KICKEEZ GRAND
TAMPON DE RECOIL SPORTING CLAYS. Merci de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SPORTING
CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduzione
Grazie per aver scelto il SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro, fornendo comfort e riducendo l'impatto del rinculo. Questa guida delinea le istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il pad di rinculo seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Ispeziona regolarmente il pad per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Conserva sempre il pad in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole, per mantenere la
sua integrità.
Utilizza il pad solo per lo scopo previsto; evita di usarlo in qualsiasi modo non specificato dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il pad di rinculo è progettato per adulti. Tienilo lontano dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Evita di utilizzare il pad se hai allergie note ai materiali utilizzati (ad es. pelle, Sorbothane).
Non modificare il pad in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e prestazioni.
Quando posizioni la tua arma, assicurati che il pad sia saldamente attaccato per evitare che scivoli o si
stacchi durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il pad esistente dalla tua arma, se applicabile.1.
Allinea il nuovo pad di rinculo con i fori di montaggio sulla tua arma.2.
Usa le viti incluse per fissare il pad in posizione, assicurandoti che sia saldamente attaccato.3.
Verifica che il pad sia correttamente adattato e non si muova quando viene tirato o spinto.4.

Uso:

Prima di sparare, assicurati che il pad sia pulito e privo di detriti.1.
Quando posizioni l'arma, posiziona il pad contro la tua spalla per un comfort ottimale e2.
assorbimento del rinculo.
Mantieni una posizione stabile e una presa salda sulla tua arma mentre spari.3.
Dopo l'uso, ispeziona il pad per eventuali segni di usura o danni e sostituiscilo se necessario.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il pad di rinculo, segui le normative locali per lo smaltimento di materiali come gomma
e pelle.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua zona per ridurre l'impatto ambientale.
Non bruciare il pad, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del
prodotto. Ricorda di segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e di controllare
gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida, garantirai un'esperienza più sicura e piacevole con il tuo SPORTING CLAYS RECOIL
PAD KICKEEZ. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduksjon
Takk for at du valgte SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekylpåvirkningen. Denne guiden skisserer viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre din trygge bruk av produktet i samsvar med EU's generelle produkt
sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av rekylputen ved å følge alle instruksjoner gitt i denne guiden.
Inspiser jevnlig puten for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Oppbevar alltid puten på et tørt, kjølig sted borte fra direkte sollys for å opprettholde dens integritet.
Bruk puten kun til sitt tiltenkte formål; unngå å bruke den på måter som ikke er spesifisert av
produsenten.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Rekylputen er designet for voksne. Hold den utenfor rekkevidde for barn for å forhindre ulykker.
Unngå å bruke puten hvis du har kjente allergier mot materialene som er brukt (f.eks. lær, Sorbothane).
Ikke modifiser puten på noen måte, da dette kan kompromittere dens sikkerhet og ytelse.
Når du skyter med våpenet, sørg for at puten er sikkert festet for å forhindre at den glir eller løsner under
bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Fjern den eksisterende puten fra våpenet ditt, hvis aktuelt.1.
Juster den nye rekylputen med monteringshullene på våpenet ditt.2.
Bruk de medfølgende skruene for å sikre puten på plass, og sørg for at den er godt festet.3.
Bekreft at puten er riktig montert og ikke beveger seg når den trekkes eller skyves.4.

Bruk:

Før skyting, sørg for at puten er ren og fri for rusk.1.
Når du skyter med våpenet, plasser puten mot skulderen for optimal komfort og rekylabsorpsjon.2.
Oppretthold en stabil stilling og grep om våpenet mens du skyter.3.
Etter bruk, inspiser puten for tegn på slitasje eller skade, og bytt den ut om nødvendig.4.

Avfallsinstruksjoner
Når du kaster rekylputen, følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av materialer som gummi og lær.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område for å minimere miljøpåvirkningen.
Ikke brenn puten, da det kan frigjøre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ, vennligst henvis til
produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen. Husk å



rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene og sjekk for
tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene vil du sikre en tryggere og mer hyggelig opplevelse med din SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PODUSZKI RECOIL
KICKEEZ LARGE BLACK PAD DO STRZELANIA DO
RZUTKÓW
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PODUSZKI RECOIL KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu strzelania oraz redukcji odrzutu. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu zgodnie z regulacjami ogólnymi Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie poduszki, przestrzegając wszystkich instrukcji zawartych w tej
instrukcji.
Regularnie sprawdzaj poduszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj poduszkę w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zachować jej integralność.
Używaj poduszki tylko do jej zamierzonego celu; unikaj stosowania jej w sposób nieokreślony przez
producenta.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Poduszka recoil jest zaprojektowana dla dorosłych. Trzymaj ją z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj używania poduszki, jeśli masz znane alergie na materiały, z których jest wykonana (np. skóra,
Sorbothane).
Nie modyfikuj poduszki w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo i wydajność.
Podczas przyjmowania pozycji strzeleckiej upewnij się, że poduszka jest pewnie przymocowana, aby
zapobiec jej przesuwaniu się lub odczepieniu w trakcie użycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Usuń istniejącą poduszkę z broni, jeśli to konieczne.1.
Wyreguluj nową poduszkę recoil względem otworów montażowych w broni.2.
Użyj dołączonych śrub, aby zabezpieczyć poduszkę na miejscu, upewniając się, że jest mocno3.
przymocowana.
Sprawdź, czy poduszka jest prawidłowo dopasowana i nie porusza się przy szarpaniu lub pchaniu.4.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem upewnij się, że poduszka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.1.
Przyjmując pozycję do strzału, umieść poduszkę przy swoim ramieniu, aby uzyskać optymalny2.
komfort i pochłanianie odrzutu.
Utrzymuj stabilną postawę i chwyt broni podczas strzelania.3.
Po użyciu sprawdź poduszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń i wymień ją, jeśli to4.
konieczne.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji poduszki recoil postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
materiałów takich jak guma i skóra.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w twoim rejonie, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie pal poduszki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PODUSZKI RECOIL KICKEEZ LARGE BLACK PAD,
zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu lub dokumentacji produktu.
Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom oraz sprawdzać
aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Przestrzegając tych wskazówek, zapewnisz sobie bezpieczniejsze i bardziej przyjemne doświadczenie z
PODUSZKĄ RECOIL KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!



Turvallisuusohjeet SPORTING CLAYS RECOIL PAD
KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Johdanto
Kiitos, että valitsit SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä palautteen vaikutusta. Tämä opas sisältää
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö vaimentimesta noudattamalla kaikkia tämän oppaan ohjeita.
Tarkista säännöllisesti vaimennin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen jokaista
käyttöä.
Säilytä vaimennin aina kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, jotta sen eheys
säilyy.
Käytä vaimenninta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; vältä käyttämästä sitä tavalla, jota valmistaja ei
ole määritellyt.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vaimennin on suunniteltu aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä vaimentimen käyttöä, jos sinulla on tunnettuja allergioita käytetyille materiaaleille (esim. nahka,
Sorbothane).
Älä muokkaa vaimenninta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Kun asettat aseen olalle, varmista, että vaimennin on tiukasti kiinnitetty estämään sen liukumista tai
irtoamista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista olemassa oleva vaimennin aseestasi, jos se on tarpeen.1.
Kohdista uusi vaimennin aseen kiinnityskohdat.2.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja vaimentimen kiinnittämiseksi, varmistaen, että se on tukevasti3.
kiinnitetty.
Varmista, että vaimennin on oikein asennettu eikä liiku, kun sitä vedetään tai työntetään.4.

Käyttö:

Ennen ampumista varmista, että vaimennin on puhdas ja vapaana roskista.1.
Kun asetat aseen olalle, aseta vaimennin olkapäähäsi optimaalisen mukavuuden ja palautteen2.
vaimennuksen saavuttamiseksi.
Pidä vakaa asento ja ote aseestasi ampumisen aikana.3.
Käytön jälkeen tarkista vaimennin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ja4.
vaihda se tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Kun hävität vaimenninta, noudata paikallisia sääntöjä kumien ja nahkojen hävittämiseksi.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä polta vaimenninta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ:sta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa. Muista ilmoittaa kaikista
vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkistaa mahdolliset
takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ:n kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!



Säkerhetsinstruktionsguide för SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduktion
Tack för att du valt SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekylpåverkan. Denna guide beskriver viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa din säkra användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda rekylpaden säkert genom att följa alla instruktioner i denna guide.
Inspektera regelbundet paden för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Förvara alltid paden på en torr, sval plats borta från direkt solljus för att bevara dess integritet.
Använd paden endast för sitt avsedda syfte; undvik att använda den på något sätt som inte specificerats
av tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rekylpaden är avsedd för vuxna. Håll den utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Undvik att använda paden om du har kända allergier mot de material som används (t.ex. läder,
Sorbothane).
Modifiera inte paden på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och prestanda.
När du ska skjuta, se till att paden är ordentligt fäst för att förhindra att den glider eller lossnar under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den befintliga paddan från ditt vapen, om tillämpligt.1.
Justera den nya rekylpaden med monteringshålen på ditt vapen.2.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa paden på plats, och se till att den är ordentligt fäst.3.
Kontrollera att paden sitter ordentligt och inte rör sig när den dras eller trycks.4.

Användning:

Innan du skjuter, se till att paden är ren och fri från skräp.1.
När du ska skjuta, placera paden mot din axel för optimal komfort och rekylabsorption.2.
Håll en stabil ställning och grepp om ditt vapen medan du skjuter.3.
Efter användning, inspektera paden för tecken på slitage eller skador, och byt ut den om det4.
behövs.

Avfallsinstruktioner
När du ska göra dig av med rekylpaden, följ lokala regler för avfallshantering av material som gummi och
läder.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns i ditt område för att minimera miljöpåverkan.
Bränn inte paden, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen. Kom ihåg att
rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter och kontrollera efter
återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säkrare och mer njutbar upplevelse med din SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje dopad zpětného rázu. Tento průvodce obsahuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání produktu v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání podložky tím, že budete dodržovat všechny pokyny uvedené v tomto
průvodci.
Pravidelně kontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Vždy ukládejte podložku na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční světlo, aby se udržela její
integrita.
Používejte podložku pouze pro její zamýšlený účel; vyhněte se používání jakýmkoli způsobem, který není
specifikován výrobcem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Podložka je navržena pro dospělé. Držte ji mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se používání podložky, pokud máte jakékoli známé alergie na použité materiály (např. kůže,
Sorbothane).
Nepřizpůsobujte podložku žádným způsobem, protože to může ohrozit její bezpečnost a výkon.
Při nasazování zbraně se ujistěte, že je podložka pevně připevněna, aby nedošlo k jejímu sklouznutí nebo
odpojení během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Pokud je to relevantní, odstraňte stávající podložku z vaší zbraně.1.
Zarovnejte novou podložku s montážními otvory na vaší zbrani.2.
Použijte přiložené šrouby k upevnění podložky na místě, ujistěte se, že je pevně připevněna.3.
Ověřte, že je podložka správně umístěna a při tahání nebo tlačení se nepohybuje.4.

Používání:

Před střelbou se ujistěte, že je podložka čistá a bez nečistot.1.
Při nasazování zbraně umístěte podložku proti svému rameni pro optimální pohodlí a absorpci2.
zpětného rázu.
Udržujte stabilní postoj a úchop na vaší zbrani během střelby.3.
Po použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby4.
ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci podložky dodržujte místní předpisy pro likvidaci materiálů, jako je guma a kůže.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici, abyste minimalizovali dopad na životní
prostředí.
Nepalte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci k produktu. Nezapomeňte hlásit jakékoli nebezpečné
výrobky nebo nehody příslušným orgánům a kontrolovat aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnější a příjemnější zážitek s vaším SPORTING CLAYS RECOIL PAD
KICKEEZ. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost!
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